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Introduction: How to use this book

This book introduces Marshallese to the beginner. It is organized into 102 two-page
lessons, each with a main grammar point and a vocabulary section. There are also Marshallese
dialogues, general tips, and pronunciation practice in many of the lessons. Each lesson is
designed to be a manageable chunk of new material that could be learned in one sitting.

The book is organized in order of usefulness, with the early lessons being crucial for
speaking Marshallese and the later ones merely helping you express yourself better. Since the
most useful lessons are at the beginning, you can go through as many as you like, stopping when
you feel that your level of Marshallese is adequate to your needs. For instance, if you go through
the first 25 lessons, you will know basic Marshallese grammar and about 250 words, which is
enough to get by in many situations. If you go through the first 50 lessons, then you will know
more grammar and about 500 words, which is enough to have decent conversations. If you go
through all 102 lessons, then you will know all of the useful grammar of the language and about
1500 words, which is enough to have intelligent conversations on a wide variety of topics.

The lessons are organized sequentially, with each lesson building on the previous ones.
For this reason you should go through the book in order, especially in the earlier lessons. It is
not essential to completely master each word or construction before moving on, but you should
at least be able to understand it when it comes up in conversation. Even if you can’t produce it
yourself, if you can recognize it in conversation then it will quickly become part of your working
knowledge of the language.

At the end of this book there is a glossary of about 1500 Marshallese words and their
English definitions listed in order of usefulness. It gathers in one place all of the words
introduced in the lessons. This glossary is not intended to be used for looking up words either in
Marshallese or English; for that purpose, you should use the Marshallese-English Dictionary by
Abo, Bender, Capelle, and deBrum, since it is extremely thorough and lists words alphabetically
in both Marshallese and English. But for building your vocabulary, the glossary at the end of
this book is best because it lists only common and useful words, with the most useful words at
the beginning and less useful words at the end.

There are also a small number of books published in Marshallese, and some published
bilingually in Marshallese and English. These are mostly elementary school books with
Marshallese legends and other stories. Although the Marshallese tends to be very advanced,
these books are useful learning resources, and it would be worthwhile to get access to them.

Of course, the best way of all to learn Marshallese is to jump in and speak it with native
speakers, no matter how little of the language you know. This book is only a supplement to that
much more important resource.




Lesson 1: The Letters and Sounds of Marshallese

On the following two pages is the Marshallese alphabet and how to pronounce all of its
sounds. But before starting, there are a few things you should know:

- Marshallese has two different spelling systems

When missionaries first came to the Marshall Islands, they developed a spelling system
for the language. Although this spelling system was not very consistent or accurate, it has been
the only system until recently. You will still see it in newspapers, signs, and many other places.
Recently a new spelling system has been developed which is much more consistent and much
more closely represents the sounds of the language. It is also the system used by the
Marshallese-English Dictionary by Abo et al, which is the only complete Marshallese dictionary
available. Because of these advantages, this book uses the new system. However, so that you
can learn both systems, they are presented side-by-side on the following two pages. The old
system is in the ‘Old Spelling’ column, and the new system is in the ‘New Spelling’ column.

- Don’t worry about pronouncing all of the sounds perfectly from day one

Marshallese has many sounds that are difficult for English speakers to pronounce. For
this reason I have split the pronunciation into two sections. ‘What it really is’ is the way the letter
is really pronounced by Marshallese people. ‘Good enough’ is an easier way to pronounce the
letter that Marshallese people will usually understand, even though it’s not quite right. In this
lesson, focus on learning the ‘Good enough’ pronunciations. Later you can learn to pronounce
them more accurately. In future lessons there will be more pronunciation practice to help you do
this.

- Letters can be pronounced differently in different contexts

When letters are at the beginning of a word, the end of a word, sandwiched between two
vowels, or in other contexts, they may be pronounced differently. For now, it is most important
to learn the basic sound, and eventually you will get the feel of how the sound changes in
different contexts.



ol New
Spelling | Spelling Pronunciation Practice Words
a What it really is: this letter actually stands for two different sounds; | ak ‘but, or’
a in some words it is like the ‘0’ in cot, and in other words it is halfway | ta ‘What'
between the ‘0’ in cot and the ‘a’ in cat pako  ‘shark’
Good enough: always pronounce it cot
jore — What it really is: halfway between pet and pat ane ‘island”
a Good enough: pronounce it pet ma  ‘breadfruit’
b What it really is: at the end of words, or when there are two b’s in a | ba ‘say, tell’
b row, pronounce it like an English p, but with the lips slightly rounded | baba  ‘dad
and the tongue pulled back and raised at the back of the mouth, giving | jaab  ‘no’
it a “darker’ sound; everywhere else, like English b but with the lips
and tongue as described above
Good enough: like English p at the end of words, but b everywhere
else
drorr What it really is: like a Spanish trilled (rolled) r, but the tongue is | dik ‘small,
d right behind the teeth instead of further back young’
Good enough: like a Spanish untrilled (not rolled) r, or the light t in | Jidik ‘? Iitt’le’
English ‘gotta’ ad our
e What it really is: this letter actually stands for two different sounds; | etal ‘go’
e in some words it is like pet, and in other words it is halfway between | men thing’
pet and pit ne foot, leg’
Good enough: always pronounce it pet
| or y . What it really is: like beat at the end of words or when there are two | in :Of’ ’
I i’s in a row; like yet at the beginning of words if it is followed by a | i coconut
vowel; like bit everywhere else iokwe ‘heII?,
Good enough: pronounce it beat, bit, or yet based on how it sounds in love
the word
j . What it really is: halfway between pats and patch (or mass and magh) | jambo  ‘take a
at the beginning or end of a word, or if there are two j’s in a row; walk’
J everywhere else, halfway between maze and the second ‘g’ in garage jijet. ‘sit down’
Good enough: pronounce like English s, sh, or ch at the beginning | MO) finished’
and end of words; pronounce it as in garage everywhere else
k What it really is: at the beginning or end of a word, or when there are | Ki ‘key’
k two k’s in a row, like cot, but with the tongue a little further back; | Kiki ‘sleep’
everywhere else, like got, again with the tongue a little further back ek fish’
Good enough: when between to vowels, pronounce it like got;
otherwise pronounce it like cot
| What it really is: like lull, but NOT like lull; the tip of the tongue | lo ‘see’
I touches the ridge behind the teeth ilo ~fin, at’
Good enough: like English | al  'sing, song’
| What it really is: like lull, but NOT like lull; the tip of the tongue | laddik ‘boy’
I touches the ridge behind the teeth, and the back of the tongue is pulled téll!a ‘dollar’
Y 4 al sun

back and raised at the back of the mouth, giving it a “darker’ sound
Good enough: like English |

" “Halfway’ between one sound and another sound means that the tongue is halfway between where it is in these two
sounds. To get the tongue there, start to pronounce the first sound, slowly turn it into the second sound, and stop
halfway in between. This halfway-point is the position you want.
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m What it really is: like an English m maron ‘can’
m Good enough: same as above im ‘and’
m What it really is: like an English m, but with the lips rounded and the | mama ‘mom’
m tongue pulled back and raised at the back of the mouth, giving it a | @mman  ‘good’
’ ‘darker’ sound em ‘house’
Good enough: like an English m
n What it really is: like an English n nana ‘bad’
n Good enough: same as above ioon ‘on’
N — What it really is: like sing (the only difference in Marshallese is that | ha ‘me’
n it can be put at the beginning of a syllable, not just at the end) mona :eat’
Good enough: same as above Jan cry
n What it really is: like English n, but with the tongue pulled back and | no ‘wave’
n raised at the back of the mouth, giving it a ‘darker’ sound konaan  ‘want,
’ Good enough: like English n like’
en ‘that’
0O What it really is: this letter actually stands for two sounds; in some | ko ‘run away’
O words it is tone, with the lips rounded, and in others it is halfway | kajoor  ‘strong’
between tone and tune, with the lips rounded
Good enough: always pronounce it like tone
Oore — What it really is: this letter actually stands for two different sounds; won ‘turtle’
O in some words it is halfway between beat and boot, with the tongue a [ won  ‘who’
little lower, and in other words it is halfway between bet and boat monond  ‘happy’
Good enough: in some words it is like buck, in other words it is like
book
0O What it really is: like pot, but with the lips rounded (the stereotypical | lojet ‘ocean’
way that people on the East Coast pronounce August or awful) enng tasty’
Good enough: pronounce it like pot or boat
b What it really is: at the end of a word or when there are two p’s in a | pepe ‘decide’
row, pronounce it like English p; everywhere else pronounce it like b | iiep ‘basket’

Good enough: like English p at the end of words, or b everywhere
else

What it really is: like a Spanish trilled (rolled) r

ripalle ‘American’

r Good enough: like a Spanish untrilled (not rolled) r, or the light t in | ire fight’
English ‘gotta’ iar ‘lagoon’
t What it really is: at the beginning or end of a word, or when there are | ti ‘tea’
two t’s in a row, like English t, but with the tongue pulled back and | itok ‘come’
raised at the back of the mouth, giving it a ‘darker’ sound; everywhere | @€t 'yes’
else, like d but with the tongue as described above
Good enough: when between two vowels pronounce it like English d;
otherwise pronounce it like English t
u What it really is: like English tune, with the lips rounded tutu  ‘wet, take a
u Good enough: same as above sho_wer,_ go
swimming’
lor U — What it really is: halfway between beat and boot al fin’
u Good enough: like book wat ‘flower’
W What it really is: like English w wa ‘boat, vehicle’

Good enough: same as above

awa ‘hour, time’




Lesson 2: Hello, How are you, Thank you (Beginning Phrases)

This lesson introduces some common phrases in Marshallese. They are not only useful
for conversation, but also for practicing reading and pronouncing Marshallese. Practice
pronouncing these phrases with a Marshallese person if you can.

Between each phrase and its English meaning, you will see words in smaller print. This
is an intermediate translation step between the Marshallese and the English. It tells you what
each word in the Marshallese phrase means. A °/° shows the break between two words. For
instance, in ‘ipkwe aolep’ (‘hello everyone’), ‘ipkwe’ means ‘love’ and ‘aolep’ means ‘all,” so
the small print says ‘love/all’ to tell you what each word means. A -’ indicates the break between
two parts of a word. For instance, in ‘elukkuun emman’ (‘I'm doing great’), the ‘elukkuun’ is
made up of ‘e’ (‘it’) plus ‘lukkuun’ (‘really’), so the small print says ‘it-really’ to tell you what
each part of ‘elukkuun’ means.

- Hello and goodbye
Tokwe = | love = Hello or Goodbye
Iokwe ipkwe = | love/love = Hello
Iokwe eok’ = | love/you(singular) = Hello or Goodbye (to one person only)
Iokwe kom = | love/you(plural) = Hello or Goodbye (to more than one person)
Iokwe aolep = | love/all = Hello everyone or Goodbye everyone
Bar lo eok = again/see/you(singular) | = See you later (to one person only)
Barlokom = | again/see/you(plural) = See you later (to more than one person)

(Note that there is no phrase in Marshallese for ‘Nice to meet you’)

-Good morning, afternoon, evening, and night

Morning! = | (from English) = Good morning
Iokwe in raelep= | love/of/afternoon | = Good afternoon
Iokwe in jota = | love/of/fevening | = Good evening
Good night! = | (from English) = Good night

- How are you?

Emman mour? = | good/life = How are you?

Ej et mour? = | it-PRESENT/do what?/life | = How are you?

Emman = | it-good =I"m fine

Elukkuun emman = | it-really/good = I"m doing great

Emmantata = | it-good-est | =itisthebest | =]’m doing fantastic!

Ebwe = | it-okay = I’'m so-so

Enana = | it-bad = I’m not doing so well

Elukkuun nana = | it-really/bad = I'm doing horribly

Ak kwe? = | what about/you = How about you?
-What’s your name?

Etam? = | name-your = What’s your name?

Etain = | name-my/of/ | = My name is

" “lokwe’ is often spelled ‘yokwe’ according to the old system
TEok’ is often spelling ‘yok’ according to the old system
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- Thank you and you’re welcome

Kommool = | you-thanked = Thank you

Kommooltata = | you-thanked-est = Thank you very much

Kon jouj = | about/kindness = You’re welcome

Jouj = | kindness = You’re welcome
- No thank you

Kommool ak ij jab = | you-thanked/but/I-PRESENT/not = No thank you

Kommool ak ij jab kijor = | you-thanked/but/I-PRESENT/not'take offer | = No thank you
- I’'m sorry

Jolok bod = | throw away/mistake = I’m sorry or Excuse me

Jolok a6 bod = | throw away/my/mistake =I’m sorry or Excuse me

Ejolok it-thrown away = You’re forgiven

Ejolok am bod

it-thrown away/your/mistake

= You’re forgiven

Ej emman wot = | it-PRESENT/good/still = That’s okay

Jab inepata = | not/worry = Don’t worry about it

Ejielok jorraan = | there is no/problem = No problem

Ejjelok problem = | there is no/problem = No problem
Dialogue

A: Iokwe eok. A: Hello.

B. Iokwe. Emman mour?
A: Emman. Ak kwe?

B: Ebwe. Etam?

A: Etain Essa. Ak kwe?

B: Eta in Lisson. Bar lo eok.
A: Bar lo eok.

Vocabulary

B: Hi. How’s it going?

A: Good. How about you?

B: So-so. What’s your name?

A: My name is Essa. What about you?
B: My name is Lisson. See you later.
A: See you later.

Note: There are two main dialects of Marshallese, the Western (Ralik) dialect spoken on the
western chain of atolls, and the Eastern (Ratak) dialect spoken on the eastern chain of atolls. In
the urban centers of Majuro and Ebeye, there are speakers of both dialects. The two dialects are
very similar to each other, but some words are different. Since the Western dialect is considered
more standard, all the vocabulary in this book is listed first in the Western dialect, and an ‘E:’

indicates the form in the Eastern dialect when it is different.

aet yes

jaab no

iokwe hello, goodbye, love

aolep all, every, everything, everybody
lo see, find

emman (E: sometimes méman) | good

nana bad, inedible

enno (E: sometimes neno)

tasty, tastes good, delicious, edible

lukkuun

very, really, absolutely, totally
Ex. Elukkuun emman = It is really good
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Lesson 3: One, two, three, four (Numbers, time, age, and price)

The following are the numbers of Marshallese. Occasionally you will see old versions of
some of the numbers, such as ‘jiljilimjuon’ for 7, but these are almost never used today, and not
worth learning.

1 juon 11 jonoul juon 10 jonoul 100 jibukwi 1000 juon toujin

(pronounced | (pronounced (pronounced

judn’) ‘jonoul judn”) ‘judn toujin’)

2 ruo 12 jonoul ruo 20 ronoul 200 rabukwi 2000 ruo toujin

3 jilu 13 jonoul jilu 30 jilnoul 300 jilubukwi 3000 jilu toujin

4 eman 14 jonoul eman 40 enoul 400 eabukwi 4000 eman toujin
or Abukwi

5 Jalem 15 jonoul Jalem 50 lemnoul 500 limabukwi 5000 Jalem toujin

6 jiliino 16 jonoul jiljino 60 jiljinonoul 600 jiljinobukwi 6000 jiljino toujin

(pronounced | (pronounced (pronounced (pronounced (pronounced

‘jijino”) ‘jonoul jijino”) ‘jijinonoul’) ‘jijinobukwi’) ‘jijino toujin’)

7 jimjuon | 17 jonoul jimjuon 70 jimjuonoul 700 jimjuonbukwi 7000 jimjuon toujin

8 ralitok 18 jonoul ralitok 80 ralitonoul 800 ralitokbukwi 8000 ralitok toujin

9 ratimjuon | 19 jonoul ratimjuon | 90 ratimjuonoul | 900 ratimjuonbukwi | 9000 ratimjuon

toujin
10 jonoul | 20 ronoul 100 jibukwi 1000 juon toujin 10000 jonoul toujin

As you can see in the second column, to make number likes 14 or 35, you simply say the word
for the tens column and then the word for the ones column. For example:

jonoul Jalem = | ten/one = eleven
jonoul jilu = | ten/three = thirteen
jiliinonoul jimjuon = | sixty/seven | = sixty-seven

For numbers like 156 or 3892, just add together the words like in English:

rdbukwi enoul jilu =

two hundred/forty/three

jilu toujin ralitokbukwi =
ronoul lalem

/twenty/five

three/thousand/eight hundred

and twenty-five

- The following are some phrases that use numbers. They are useful not only for conversation

but also for practicing the numbers you have learned.

Time

Jete awa?

how many/time

= What time is it?

Jete awa Kkiio? =

how many/time/now

= What time is it now?

Jete awa ippam? =

how many/time/with you

= What time do you have?
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Ruo awa = | two/hour = Two o’clock

Ruo awa jonoul minit = | two/hour/ten/minute =2:10
Ruo awa jimattan = | two/hour/half = Half past two
Jonoul minit Ran ralitdk awa = | ten/minute/to/eight/hout = Ten to eight

Jonoul minit jan ralitdk awa ten/minute/from/eight/hour | = Ten after eight

Age
Jete am ii6? = | how many/your/year | = How old are you?
__adiid = |___ /mylyear =Tam years old
Price
Jete wonan? = | how many/price-its = How much does it cost?
Jetewdnan___ ? = | how many/price-of/ | = How much does cost?
Jiljino taja = | six/dollar = Six dollars
Lemnoul jaan = | fifty/cent = Fifty cents
Jiljino tala lemioul jaan = | six/dollar/fifty/cent = $6.50
Dialogue
A: Iokwe in raelep. A: Good afternoon.
B: Iokwe iokwe. Ej et mour? B: Hello. How are you?
A: Elukkuun emman. Etam? A: Great. What’s your name?
B: Eta in Tonika. B: My name is Tonika.
A: Jete am iid kiio? A: How old are you now?
B: Ronoul ad iid. B: I’'m twenty years old.
A: Jete awa ippam? A: What time do you have?
B: Juon awa jimattan. B: Half past one.
A: Kommooltata. lokwe eok. A: Thanks a lot. Goodbye.
B: Iokwe. B: Bye.
Vocabulary
im and
ak or akd but, what about, or (when asking questions)
e ej jab or (when expressing the idea of one or the other)
juon one, a, an
jan from, off, than
nan to, for, in order to
kiio now
awa (from English) hour, time, time of the day, o’clock
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Lesson 4: Monday, Tuesday, January, February (Words from English)

Ever since the Marshall Islands has had contact with the outside world, it has adopted
many foreign words. Most things from the outside world, and even some things native to the
Marshall Islands, have been given foreign names. Although some of these ‘loan words’ come
from German, Spanish, and Japanese, the vast majority come from English. This makes learning
Marshallese vocabulary a bit easier for English speakers. However, when these words enter the
language, they become ‘Marshallized’ in order to fit in with normal Marshallese pronunciation.
For instance, since Marshallese has no f or v, these sounds usually become p or b in Marshallese.
In the same way, d becomes t, g becomes k, and h is dropped altogether. So when you say a
word from English, give it the best Marshallese accent that you can muster. And if you don’t
know the word for an object that comes from outside the Marshall Islands, just say the English
word, and you will usually be right.

A good example of these loan words are the names of the days of the week and the
months of the year, which didn’t exist in Marshallese before contact with the outside world.
Although these words come from English, try to say them as they are spelled in Marshallese. By
seeing the difference between the original English word and the way it turned out in Marshallese,
you can get a sense of how the pronunciation of the two languages differs.

Marshallese English Marshallese | English
Mande Monday Janwdde January
Juje Tuesday Papode February
Wonje Wednesday | Maaj March
Taije Thursday Epro) April
Bolaide or Boraide Friday Mae May
Jadede Saturday Juun June
Jabot (from ‘Sabbath’) | Sunday Julae July
Okwoj August
Jeptomba September
Oktoba October
Nobomba November
Tijemba December

- Here are some phrases you can use to practice the days and months:

Raan in ta in? = | day/this/what/this = What day is today?
Alloh in ta in? = | month/this/what/this? = What month is this?
Kwaar Jotak naat? = | you-PAST/born/when? = When were you born?
Juun ronoul juon raan, juon toujin ratimjuonbukwi ralitofoul ruo = June 21“’ 1982

- Here are some of the most useful words in Marshallese that come from English. Looking over
these words is a quick way to build a large starting vocabulary:

jikuul school pileij plate pee) bell tdrep trip, voyage | kea care
Amedka | America | baankek | pancake | boo) full tool towel burum broom
mama | mom tebd) table majet matches uklele ukulele jantoj sentence
baba dad jipeel spell papdlor | popular book box tipi TV
kain kind, type | naip knife jodi zorries Jaibrare library baajkdl bicycle
wiik week pinana banana Jaita lighter mai) mile iialo yellow
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ii0 year tonaaj donut paak back up patore battery kare gray
awa hour luuj lose aij ice waj wristwatch | kadriin green
kilaj class wiin win jikka cigarette bakoj bucket bilu blue
baamle | family tarak truck, car | mare marry juuj shoe bdrawin | brown
peba paper jimaat smart taibuun | typhoon kiaj gas oran orange
nomba | number | jukwa sugar wote| hotel kata guitar baijin poison
piik pig peet bed joot shirt laam lamp jibuun spoon
tool towel timon demon 00j horse pakij package kalan gallon
tala dollar kwopej | garbage | reja razor Baibd] Bible kaanjel cancel
ki key retio radio tokot ticket barinjibd] | principal | wopij office
lak lock taakji taxi barae fry aujpitol hospital balankdj | blanket
jaan cent teej test jool salt, salty paak bag at hat
takto doctor booj boss kariij grease, fat pejtobol vegetable | bato bottle
ti tea jea chair tibat teapot kaal call book fork
peen pen joob soap wei oil bam pump mupi movie
pilawa | flour juub soup pair fired kope coffee tdram drum
pinjel pencil kuum comb ama hammer jiit sheet bulajtiik plastic
wianto | window | Jait elec. light | jebta chapter nuuj news karjin Christian
minit minute morod murder karjin kerosene nuujpeba | newspaper | tdrabo] trouble
pija picture borin boring lain line talboon telephone | lojen lotion
Vocabulary

kwole hungry, famine

maro thirsty

naninmej sick, sickness, illness, disease

mondno happy, glad

bldromgj sad

illu (E: sometimes lilu) | angry

mejki sleepy

mok tired

mijak scared, scared of, fear

Pronunciation Practice — Double letters

You may have noticed that some words in Marshallese are spelled with two of the same
letter in a row. This is not just a spelling convention (like spelling ‘hammer’ with two m’s in
English) but rather indicates that the sound of the letter is pronounced for twice as long. To get a
feel for this, have a Marshallese person pronounce these common words: emman and enno.
Notice how the speaker holds the ‘m’ and ‘n’ for twice as long as you would expect. To get an
even better sense of how double letters differ from single letters, have a Marshallese person
pronounce these pairs of words which differ only in whether one of the sounds is double or not:

jan ‘from’ jaan ‘money’

emman | ‘good’ emmaan | ‘man’

eto ‘itis a long time’ | etto ‘a long time ago’
ine ‘seed’ inne ‘yesterday’
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Lesson 5: I am happy, you are happy (Subject pronouns)

In Marshallese there is a set of pronouns that is very much like ‘I,” “you,” ‘he,” ‘she,” ‘it,’
‘we,” and ‘they’ in English. These are called the ‘subject pronouns.’ In this lesson and future
ones, you will learn how to use these words to make many kinds of sentences. Here they are:

Marshallese | English

i I

kwo or ko You (when talking to one person only)

e He, She, or It

je We (including the person being spoken to)
kom We (not including the person being spoken to)
kom You (when talking to more than one person)
re or ro They

As you look at the chart you will notice some important differences from English:
1. Marshallese makes no distinction between ‘he’, ‘she,” and ‘it’; ‘e’ can mean any of these.

2. Marshallese makes a distinction between ‘you’ referring to only one person (kwd or ko) and
‘you’ referring to more than one person (kom). In English, ‘you’ can be used for any number of
people, but in Marshallese you must always make the distinction between you-singular and you-
plural.

3. Marshallese makes a distinction between ‘we’ when it includes the person being spoken to (je)
and ‘we’ when it does not include the person being spoken to (kdm). The former is called
‘inclusive we’ and the latter is called ‘exclusive we.” For instance, if you say ‘You and I are
going to the lagoon,” you would use ‘je,” but if you ‘My friend and I are going to the lagoon,’
you would use ‘kdm’.

4. Two of the pronouns (‘you-singular’ and ‘they’) have two different forms. The form that is
used depends on what sounds are in the word that follows. Don’t worry about knowing which
form to use. For now, just use the first form (‘kwd’ for ‘you-singular’ and ‘re’ for ‘they’) but be
aware that they can sometimes be a bit different.

- You can use the subject pronouns to make sentences like ‘I am happy,” ‘you are sad,” etc. To
make a sentence like this, just put the pronoun before any adjective. For instance:

i +maro = | imaro = | I-thirsty = [ am thirsty

kwd + maro = kwomaro = | you(singular)-thirsty = You are thirsty

e +maro = | emaro = | he,she,it-thirsty = He, She, or It is thirsty
je +maro = |jemaro = | we(inclusive)-thirsty = We are thirsty

kdom + maro = kom maro = | we(exclusive)/thirsty = We are thirsty

kom +maro = | kom maro = | you(plural)/thirsty = You guys are thirsty

re +maro = | remaro = | they-thirsty = They are thirsty

(Notice that you don’t need any word for ‘am’, ‘is’, or ‘are’!)
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- If the subject of the sentence is something other than a pronoun (for instance, a sentence like
‘Nick is thirsty’ or ‘Brad and Kenzie are thirsty’), just use ‘e’ if the subject is singular and ‘re” if
it is plural. For example:

Nick emaro = | Nick/he,she,it-thirsty = Nick is thirsty
Brad im Kenzie remaro = | Brad/and/Kenzie/they-thirsty | = Brad and Kenzie are thirsty

- If the subject is not a pronoun and is singular, like in ‘Nick is thirsty’, you can also put the
subject affer the adjective instead of before:

Emaro Nick = | he,she,it-thirsty/Nick e g .
or Nick emaro — | Nick/he,she,it-thirsty = Nick is thirsty
Vocabulary
jela know, know how to, find out

Ex. ljela = I know
Ex. ljab lukkuun jeJa = I don’t really know/I’m not sure

jaje or nak not know, not know how to

kdnaan want, like, do often

maron can, may, might, possible

ban cannot, will not, impossible

melele understand, disentangled, meaning, information

Ex. Melele in ‘Jaddik’, ‘boy’ = ‘Laddik’ means ‘boy’
Ex. Ta melele in ‘laddik’? = What does ‘Jaddik’ mean?

dike hate
makoko (in) | unwilling (to), refuse (to), really not want (to)
meloklok forget

Language Tip — Getting people’s attention

To get someone’s attention in English we say ‘Hey Joe!” or ‘Hey Stephanie!’. To do the
same in Marshallese you put an ‘e’ or ‘a’ at the end of the name, for instance ‘Joe e!” or ‘Joe a’.
The proper response when someone says this to you is ‘e!” If the person is far away, then put ‘o’
instead of ‘e’ at the end of their name, and respond ‘o!” For example:

Person getting Patrick’s attention: Patrick e!

Patrick’s response: E!

Person getting Patrick’s attention, far away: Patrick o!
Patrick’s response: O!
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Lesson 6: I know, you know (Verbs that work like adjectives)

In the last lesson you learned that you can put adjectives after subject pronouns to get
sentences like ‘I am thirsty,” ‘you are hungry,” etc. You can also do the same thing to a few
verbs, but not all verbs. The most common of these special verbs are as follows:

Adjective-like Verbs

jela know, know how to

jaje don’t know, don’t know how to
nak don’t know, don’t know how to
maron can, may, might

ban cannot, will not

melele understand

konaan like, want

dike hate

makoko refuse, unwilling

meloklok forget

- You can make sentences with these verbs (but not most other verbs) in exactly the same way as
you use adjectives. For instance:

i +melele = | imelele = | l-understand =] understand

kwo + jaje = | kwojaje = | you(singular)-don’t know | = You don’t know

e +nak = | efak = | he,she,it-don’t know = He, She, or It doesn’t know
je  +maron = | jemaron = | we(inclusive)-can = We can

kom + ban = | kém ban = | we(exclusive)/cannot = We cannot

kom +kdnaan = | kom kdnaan = | you(plural)/like = You guys like

re +dike = | redike = | they-hate = They hate
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Vocabulary

etal go

itok (E: watok) come

mona eat, food

idaak drink, take (as in swallow [a pill, etc.])

rakaki teacher, minister, priest

rijikuul student

Amedka America, the United States

majel The Marshall Islands, the Marshallese language
ripalle American person/people

rimajel Marshallese person/people

Language Tip — How to use the Marshallese-English Dictionary

The Marshallese-English Dictionary by Abo, Bender, Capelle, and deBrum is a very
good additional resource for learning the language. However, there are some things that are
useful to know before using it:

- Make sure you find the right Marshallese word

When looking up an English word in the English-Marshallese section of the dictionary,
you will often find several Marshallese words listed. Usually only one of these words is in
common use, or the words have very different meanings that only happen to translate to the same
word in English. For this reason, always look up all of the words back in the Marshallese-
English part of the dictionary. This way you can see other meanings of each word, example
sentences, and so forth that will tell you which Marshallese word is the real equivalent of the
English word that you looked up.

- Watch out for rare and archaic words

The dictionary marks some words as ‘archaic,” meaning that they were used historically
in the Marshall Islands but are now very uncommon. Always look to see if a word is marked this
way, and if it is, don’t try to use it in normal conversation. The dictionary also lists many words
that are very formal, specialized or uncommon for some other reason. These are not marked as
such, so it is best to ask someone who speaks Marshallese whether people actually use the word.

- Use a person rather than the dictionary when you can

For all the reasons listed above, it is better to ask a person who speaks both English and
Marshallese how to say something than it is to look it up in the dictionary. A person will give
you only words that people actually use, and can give you examples. If you know someone who

grew up speaking both Marshallese and English, that is ideal.

In the next lesson there are more tips for using the dictionary.

18



Lesson 7: I am running, you are running (The present tense)

You learned in the last lesson that the subject pronouns can be used with adjectives and a
few verbs. In this section you will learn to use the subject pronouns with all kinds of verbs, and
also with nouns.

In order to do this, you need to put a little marker on the end of the pronoun. This marker
is ‘j” (on a few pronouns it comes out as ‘ij’) and it means ‘present tense.” When you add this to
the subject pronouns, it comes out as follows:

i+ i= = | I-)PRESENT TENSE

kwo +j = | kwdj = | you(singular)-PRESENT TENSE
e +j= ¢ = | he,she,it-PRESENT TENSE

je +j = |jej = | we(inclusive)-PRESENT TENSE
kom + j = | komij = we(exclusive)-PRESENT TENSE
kom +j = | komij = | you(plural)-PRESENT TENSE

re +j = |rej = | they-PRESENT TENSE

After these you can put any verb (except the ones listed in the last lesson, which work like
adjectives) or any noun. Unlike Spanish or French, you do not conjugate the verb. For example:

lj mona = | I-PRESENT/eat = [ am eating or I eat
Kwoj idaak = | you(singular)-PRESENT/drink | = You are drinking or You dirnk
Ej mona = | he,she,it-PRESENT/eat = He, She, or It is eating or
He, She, or It eats
Jej idaak = | we(inclusive)-PRESENT/drink | = We are drinking or We drink
Komij rimajel = | we(exclusive)-PRESENT/ = We are Marshallese people
Marshallese person
Komij rakaki = | you(plural)-PRESENT/teacher | = You guys are teachers
Rej rijikuul = | they-PRESENT/student = They are students

There are a few things to notice here:

1. Marshallese makes no distinction between ‘I eat’ vs. ‘I am eating,” ‘You eat’ vs. “You are
eating.” For both you use the subject pronoun with the present tense marker.

2. Just like with adjectives in the last lesson, you don’t need any word for ‘am’, ‘is’, or ‘are.’

- Like with adjectives, if you have a subject that is not a pronoun (for instance ‘Jolina is eating’
or ‘Ronald and Junior are students”) then you use ‘gj’ if the subject is singular and ‘rej’ if it is
plural.

Jolina ej mona
Ronald im Junior
rej rijikuul

Jolina/he,she,it-PRESENT/eat = Jolina is eating
Ronald/and/Junior/they-PRESENT/students | = Ronald and Junior

are students

There is only one important exception to this. If the subject of the sentence is the word for
‘name,’ then you use the word ‘in’ (which usually means ‘of”) instead of ‘ej’:

Correct:  Eta in Alfred = name-my/of/Alfred = My name is Alfred
Incorrect: Eta ej Alfred
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Vocabulary

moj finished, done
Ex. Emgj = It’s finished
ba say, tell
kdomman do, make, fix
ewor or elon there is, there are
ejjelok there is none, there are none, there is no __, there are no ___, none,

nothing, nobody
jikuu] (from English) | school, go to school (either as a student or a teacher), attend class

mon jikuu) school building

ma breadfruit, breadfruit tree
ni coconut, coconut tree
men thing

Language Tip — More tips on how to use the Marshallese-English Dictionary

- Looking up Marshallese words can be difficult

When you hear a word and want to look it up in the dictionary, it may be very hard to
find because it is so difficult to hear all of the sounds correctly. If you don’t find the word on
your first try, try looking it up with |’s instead of I’s, m’s instead of m’s, n’s instead of n’s, b’s
instead of p’s, d’s instead of r’s, U’s instead of 0’s, and so forth. If that doesn’t work, try
doubling some of the letters (for instance, look up ‘joot’ instead of ‘jot’). Also, if there is a
double consonant near the beginning of the word, look it up starting with the double consonant
(for instance, look up ‘emman’ as ‘mman’). If you want to know why these words are listed this
way, and what is really going on with them, look at Lesson 82.

- You can safely ignore the phonetic transcription of Marshallese words

Next to each Marshallese word you will see a phonetic transcription. (For instance,
‘ipkwe’ is transcribed as ‘yi’yaqey.’) This shows the real underlying sounds of the word.
However, it is extremely difficult to pronounce a word based on the phonetic transcription, and
much easier to just use the normal spelling, which looks very close to how it is pronounced. So
unless you happen to have an advanced degree in linguistics, it’s best to just ignore the phonetic
transcription.

- Some words are never used by themselves

You will notice that some Marshallese words are listed with a ‘- at the end. This
indicates that the word is not complete by itself, but rather is a stem that needs some other word
attached to the end of it. If the dictionary says ‘with directionals,” then attach one of the words
listed in Lesson 41 to mean ‘to me,” ‘to you,” etc. If the dictionary shows the ‘-’ but doesn’t say
‘with directionals,’ then attach the endings listed in Lessons 66-71 to mean ‘my,” ‘your’, etc.
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Lesson 8: I ate, you ate (The past tense)

In the last lesson you learned that you can put the marker ‘j° onto subject pronouns to
make the present tense for verbs and nouns. In this lesson you will learn another marker that you
can put onto the subject pronouns, this one for the past tense. This marker is ‘ar.” When you put
it on the subject pronouns, it comes out as follows:

i +ar = |jaar = I-PAST TENSE
kwo + ar = | kwaar = you(singular)-PAST TENSE
e +ar = |eaar = he,she,it-PAST TENSE
(usually
pronounced ‘aar’)
je + ar = | jaar = we(inclusive)-PAST TENSE
kom + ar = | kdmar = we(exclusive)-PAST TENSE
kom + ar = | komar = you(plural)-PAST TENSE
re +ar = |raar = they-PAST TENSE

(Note that a few changes take place when you add the “ar’ marker; for instance re + ar ends up as
‘raar,” not ‘rear’)
After these you can put any adjective, verb, or noun. For example:

laar ménond = | I-PAST/happy = [ was happy

Kwaar mona = | you(singular)-PAST/eat = You were eating or You ate
Eaar jaje = | he,she,it-PAST/don’t know = He, She, or It didn’t know
Jaar rijikuu) = | we(inclusive)-PAST/student | = We were students

Komar rakaki = | we(exclusive)-PAST/teacher | = We were teachers

Komar baromoj = | you(plural)-PAST/sad = You guys were sad

Raar maron = | they-PAST/can = They could

There are a few things to notice:

1. Marshallese makes no distinction between ‘I ate’ vs. ‘I was eating,” ‘You ate’ vs. ‘You were
eating,’ etc.

2. Just like with ‘am’, ‘is’, or ‘are,” you don’t need any extra word for ‘was’ and ‘were.’

3. Unlike in the present tense, there is no distinction between adjectives and verbs. Any adjective
and any verb (even those few verbs mentioned in Lesson 6 that work like adjectives) can go after
the past tense form of the pronoun.

- Like in the previous lessons, if you have a subject that is not a pronoun (for instance ‘Bobson
was drinking” or ‘Roselinta and Jania were happy’) then you use ‘eaar’ if the subject is singular
and ‘raar’ if it is plural. For example:

Bobson eaaridaak = | Bobson/he,she,it-PAST/drink = Bobson was drinking
Roselinta im Jania = | Roselinta/and/Jania/they-PAST/happy = Roselinta and Jania
raar monono were happy

- There is another way to make the past tense which has the same meaning. It is rarely heard in
the Western atolls (the Ralik chain) of the Marshall Islands, but more common in the Eastern
atolls (the Ratak chain). This is one of many small differences between these two major dialects
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of Marshallese.
instead of ‘ar’:

In this way of forming the past tense, the marker ‘kar’ is added to the pronoun

i+ kar = |jkar = | I-PAST TENSE
kwo + kar = | kwokar = | you(singular)-PAST TENSE
e + kar = | ekar = | he,she.,it-PAST TENSE
je  + kar = | jekar = | we(inclusive)-PAST TENSE
kom + kar = | komikar = | we(exclusive)-PAST TENSE
kom + kar = | komikar = | you(plural)-PAST TENSE
re +kar = | rekar = | they-PAST TENSE
Vocabulary
iukkure (E: kukure) | to play, game
ilo in, at
in of
ioon on, on top of
aeboj drinking water
ane island, islet, land
iar lagoon, at the lagoon, lagoon beach, at the lagoon beach
lik ocean side of an island, at the ocean side of an island, beach on the
ocean side, at the beach on the ocean side
bwebwenato talk, have a conversation, chat
bok take, get, receive, minus (in arithmetic)

Pronunciation Practice — Extra vowels

You may have already noticed that some words seem to have an extra vowel sound that
the spelling doesn’t show. For instance, ‘ajri’ (‘child’) is pronounced ‘ajori,” ‘jerbal’ (‘work’) is
pronounced ‘jerdbal,” and ‘lemnoul’ (‘fifty’) is pronounced ‘lemdnoul.” As you can see from
these examples, an extra ‘0’ (pronounced like the ‘00’ in ‘book’) is inserted between two
adjacent consonants, which breaks it up and makes it easier to pronounce. This happens between
any two adjacent consonants, even if they are between words; for instance ‘etal fan’ (‘go to’) is
pronounced ‘etaldnan.” The only time this doesn’t happen is when the two adjacent consonants
are the same consonant or very similar to each other. For instance, you do not put an extra vowel
between the two m’s in ‘emman’ because they are the same letter. You also don’t put an extra
vowel between nt, mb, mp, nk, bw, mw, kw (and a few others) because the two sounds are
pronounced in the same part of the mouth and thus are easy to pronounce together.

Here are some words with vowels inserted. Have a Marshallese person say them and
notice where the extra vowels are:

Amedka | ‘America’ | kdnke ‘because’ | ronjake | ‘listen’ | tipAdl | ‘canoe’
armej ‘person’ lomnak ‘think’ mokta ‘before’ | etke ‘why?’
boktok ‘bring’ oktak ‘different’ | korkor ‘canoe’ | karjin | ‘kerosene’
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Lesson 9: I will run, you will run (The future tense)

The last two lessons introduced two markers that can be added to the subject pronouns in
order to make the present tense (‘j°) and the past tense (‘ar’ or ‘kar’). This lesson introduces the
marker for the future tense. This marker is usually written as ‘naaj,” but much more often
pronounced ‘n3dj’ or ‘nij.” In this book it will be written as ‘naaj’ since this is the normal
spelling, but bear in mind that it is usually pronounced differently. Here are the subject pronouns
in the future tense:

i +mnaa = | inagj = | I.FUTURE TENSE

kwd + naaj = | kwdnaaj = | you(singular)-FUTURE TENSE
e +nag = | enagj = | he,she,it-FUTURE TENSE

je  +naa = | jenagj = | we(inclusive)-FUTURE TENSE
kom + naaj = | kdminaaj = | we(exclusive)-FUTURE TENSE
kom + nagj = | kominaaj = | you(plural)-FUTURE TENSE
re +nagi = [rpnaaj = | they-FUTURE TENSE

As with the past tense, after these pronouns in the future tense you can put any adjective, verb, or
noun. For example:

Inaaj biromoj I-FUTURE/sad = | I will be sad

or | am going to be sad

Kwbdnaajmdéna = | you(singular)-FUTURE/eat You will eat
or You are going to eat

or You will be eating

Enaaj rijikuu) he,she,it-FUTURE/student = | He, She, or It will be a student
or He, She, or It is going to be a

student

Jenaaj kwole = | we(inclusive)FUTURE/hungry = | We will be hungry
or We are going to be hungry

Kominaaj iukkure = | we(exclusive)-FUTURE/play = | We will play
or We are going to play
or We will be playing

Kominaaj rikaki you(plural)-FUTURE!/teacher You guys will be teachers

or You guys are going to be teachers

Ronaaj monono they-FUTURE/happy = | They will be happy

or They are going to be happy

Note the following:

1. Just as Marshallese makes no distinction between ‘I eat’ vs. ‘I am eating,’ it also makes no
distinction between ‘I will eat’ vs. ‘I am going to eat’ vs. ‘I will be eating.” Use the future tense
‘naaj’ for all of these.

" Remember from Lesson 5 that ‘re’ (‘they’) is sometimes ‘ro’ instead. ‘Ronaaj’ is an example of a word where this
change happens.
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2. Just like with ‘am,’ ‘is,” ‘are,” ‘was,” and ‘were,” you do not need to add any extra word for
‘be.” For instance ‘inaaj mona’ means ‘I will eat’ and ‘inaaj monond’ means ‘I will be happy.’
In Marshallese you simply say ‘I will happy’ to mean ‘I will be happy’ or ‘I will teacher’ to
mean ‘I will be a teacher.’

3. As you can see from this lesson and the lessons on the present and past tenses, verbs in
Marshallese do not conjugate. There is nothing in Marshallese equivalent to the —ing or —ed
endings in English, or the conjugations in Spanish or French. The verbs stay the same for past,
present, and future. The only thing that changes is the pronouns when you add the past, present,
or future marker. In a sense, what you are doing is conjugating the pronouns instead of the
verbs.

- As in the present and past tense, if you have a subject that is not a pronoun (for example
‘Stevenson is going to play’ or ‘Jela and Jose will be sad’) then you use ‘enaaj’ if the subject is
singular and ‘ronaaj’ if it is plural:

Stevenson/he,she,it-FUTURE/play
Jela/and/Jose/they-FUTURE/sad

Stevenson enaaj iukkure =

Jela im Jose =
ronaaj biromoj

= Stevenson is going to play
= Jela and Jose will be sad

Vocabulary
jerbal work (in both the sense of ‘do work’ and ‘function’), job
Ex. lj jerbal =1 am working
Ex. Ej jab jerbal = It doesn’t work
eonod to fish, to go fishing

mama (from English)

mom, mother

baba (from English)

dad, father

jokwe

to live (as in, to live in a certain place)
Ex. lj jokwe ilo Ujae =1 live on Ujae

mour to live (as in, to be alive), life, alive, cured
Ex. Emour =1t is alive

kora woman

emmaan (E: mdmaan) | man

leddik girl

Jaddik boy

ajri child, kid, toddler
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Lesson 10: I am about to go, you are about to go (Near future tense)

The last lesson introduced the future tense. There is also another way to make the future
tense, with a slightly different meaning. Instead of adding ‘naaj’ (or ‘ndj’” or ‘nij’), add ‘iton.’
This is usually used for the near future, and could be translated in English as ‘about to,” ‘intend
to,” or ‘going to.” Here is how this marker is combined with the subject pronouns:

i +itdon = | jtdn = | I-NEAR FUTURE

kwd +iton = | kwdton = | you(singular)-NEAR FUTURE
e +iton = | eitdn = | he,she,it-NEAR FUTURE

je +iton = | jeiton = | we(inclusive)-NEAR FUTURE
kom +iton = | komiton = | we(exclusive)-NEAR FUTURE
kom +iton = | komiton = | you(plural)-NEAR FUTURE
re +iton = | reitdn = | they-NEAR FUTURE

This is usually used only with verbs. For example:

Iton iukkure =

I-NEAR FUTURE/play = [ am going to play

or [ am about to play

Kwoton idaak =

you(singular)-NEAR FUTURE/drink | = You are going to drink

or You are about to drink

Eiton eonod

he,she,it-NEAR FUTURE/fish = He, She, or It is going to fish

or He, She, or It is about to fish

Jeiton jerbal

we(inclusive)NEAR FUTURE/work | = We are going to work

or We are about to work

Komiton mona

we(exclusive)-NEAR FUTURE/eat = We are going to eat

or We are about to eat

Komitdon eondd

you(plural)-NEAR FUTURE/fish = You guys are going to fish

or You guys are about to fish

Reiton jerbal

they-NEAR FUTURE/work = They are going to work

or They are about to work

- You can also put ‘itdon’ after the past tense marker to get sentences like ‘I was going to leave’ or
For instance:

‘You were about to eat.’

Kwaar iton mona

you(singular)-PAST/NEAR FUTURE/eat

= You were going to eat
or You were about to eat

Raar iton jerbal

they-PAST/NEAR FUTURE/work

= They were going to work
or They were about to work
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Vocabulary

brother (from English) | brother
sister (from English) sister
raan day
jibbon morning
Ex. Ejibbon kiid = It is morning now
raelep noon, afternoon
Ex. Eraelep kiid = It is the afternoon now
jota evening, yesterday evening
Ex. Ejota kiid = It is the evening now
bon night, last night

Ex. Ebon kiid = It is night now

mona in jibbon

breakfast, eat breakfast

lunch, eat lunch

i
mona in raelep
oNna i

mona in jota

dinner, eat dinner

ek

fish (noun)

Language Tip - Or

‘Or’ in English is usually translated into Marshallese is ‘ak.” However, you should be
careful when using it. It only means ‘or’ when you are asking questions, such as ‘Kwaar jerbal
ak iukkure’ (‘Did you work or did you play?’). (You can also use ‘ke’ in place of ‘ak’ to mean
the same thing.) But if you are making a statement like ‘I will eat rice or breadfruit,” meaning
that one or the other is a possibility, use ‘he ej jab’ (‘if it’s not’) instead of ‘ak.” For instance,

say ‘Inaaj mona raij, he ej jab, ma.’

Also, if you are saying ‘or’ in the sense of ‘nor,” as in ‘I don’t want to rest or sleep,” then
you should say ‘jab’ (‘not’) instead. Otherwise it will come out sounding like ‘I don’t want to

rest, but rather sleep.’

26




Lesson 11: 1 am in Majuro, you are in Ebeye (Location)

% ¢ b

In the previous lessons you learned that you do not need any extra word for ‘be,” ‘am,

‘is,” ‘are,” ‘was,” or ‘were.” To say ‘I am happy’ you just say ‘I happy.” To say ‘I will be a
teacher’ you just say ‘I will teacher.” But there is one important exception to this. When you are
talking about where something is located, like in the sentences ‘He is in the church,” or ‘You will
be in the school’ you must add a special word in place of the English ‘to be.” This word is ‘pad’
and it means ‘to be located.” Thus, in order to say ‘He is in the church’ you must say ‘He is
located in the church.” The word ‘pad’ always goes after the present, past, or future tense
marker. Here are some examples:

lj pad ilo Majuro = | [-PRESENT/located/in/Majuro = [ am in Majuro

(not lj ilo Majuro)

Kwaar pad ilo = | you(singular)-PAST/located/in = You were in America
Amedka /America

Jackson enaaj pad = | Jackson/he,she,it-FUTURE/located = Jackson will be on Ujae
ioon Ujae /on/Ujae

Reiton pad ioon Lae= | They-NEAR FUTURE/located/on/Lae | = They are going to be on Lae

- In the present tense, ‘pad’ can also be put directly after the subject pronoun, like an adjective.
Thus, both of the following are correct and have the same meaning:

Kwoj pad ilo Majuro = | you(singular)-PRESENT/located/in/Majuro | = You are in Majuro
Kwopad ilo Majuro = | you(singular)-located/in/Majuro = You are in Majuro
Vocabulary

kiki sleep, asleep, to live (in a certain place)

kilep big, fat

dik small, young

ne if, when (as in ‘I will be sad when I leave,” not for asking questions like

‘When are you leaving?’)

jidik a little, a little bit

bob pandanus, pandanus tree

aikuj need

aikuj in need to, have to, should

armej person, people

boktok bring
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Language Tip - But

The word ‘ak’ can mean ‘but’ in two senses. The first sense is ‘however,” as in ‘I went to
the airport, but the plane didn’t come.” When you don’t want this meaning to get confused with
the ‘or’ meaning of ‘ak,” say ‘botab’ (‘however, but’) instead of ‘ak.” The second sense of ‘but’
is ‘but rather.” For instance, to say ‘it’s not a shark, but rather a fish’ or ‘it’s not a shark, it’s a
fish,” say ‘Ej jab pako ak ek’ (‘It’s not shark but rather fish”).

Pronunciation Practice - i

3 b

A’ is a hard letter for many English speakers to pronounce. However, it is very
important to learn to pronounce it because some very common words, such as ‘ha’ (‘me’), ‘Aan’
(‘to’), ‘ne,” (‘when, if") and ‘hak’ (‘don’t know’) use it. The good news is that we have the same
sound in English: it is the ‘ng’ of ‘sing.” (Although we spell it with two letters in English, it is
really only one sound.) What makes it hard for English speakers is that in English we only have
this sound at the end of syllables, whereas in Marshallese it can appear at the beginning of
syllables as well. For instance, we have the word ‘sing’ in English, but we would never have the
word ‘ngis.” So the challenge is to learn to pronounce this English sound at the beginning of
syllables, like in ‘Aa’ or ‘Aan.’

First try pronouncing ‘A’ at the end of syllable, as in ‘jai’ (‘cry’) or ‘elon’ (‘there are’).
Remember that this is just like the ‘ng’ in ‘sing.” Once you are comfortable with this, try it in the
middle of a word, such as ‘mona’ (‘eat’) or ‘inRa’ (‘yes’). The first one should be pronounced
like ‘mung-ay’ and the second like ‘ing-ay.” Now get rid of the sounds before the ‘A’ and just
say ‘Ae’ (‘if’) and ‘Aa’ (‘me’).

If this doesn’t work, try repeating English ‘ing’ over and over into each ‘ing’ blends with
the next one. Now stop and hold the ‘ng’ sound for a while without saying the ‘i’ sound. This is
the ‘A’ of Marshallese, and if you just put a vowel after it, you have ‘Aa’ or ‘Ae.’

If you still can’t get it, repeat English ‘ing’ over and over again and notice what your
mouth is doing when you say the ‘ng.” The back of your tongue is going up to the top of your
mouth at the back. It is blocking the air coming out of your throat, and letting the air only escape
through your nose. Consciously make your tongue do this in order to master the ‘A’ sound.

Here are some words to practice on:

nan | ‘to’ mona ‘eat’ janin | ‘notyet’ | bon ‘night’
ne ‘if, when’ naninmej | ‘sick’ inna ‘yes’ allon | ‘month’
naat | ‘when?’ jonoul ‘ten’ maron | ‘can’ jipan | ‘help’
fak | ‘don’tknow’ | rofoul ‘twenty’ | jibbon | ‘morning’ | aeldi | ‘atoll’
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Lesson 12: Me, you, him, her (Object pronouns)

In English, we use different pronouns before verbs than after verbs. For instance, you say
‘I like Alfred’ but you don’t say ‘Alfred likes I.” Instead you say ‘Alfred likes me.” The first
kind of pronoun (‘I,” “you,” ‘he,” ‘she,” etc.) is called a ‘subject’ pronoun and the second kind
(‘me,” ‘you,” ‘him,’ ‘her,’ etc.) is called an ‘object’ pronoun. In Marshallese it works exactly the
same way. You already know the subject pronouns from Lesson 5. This lesson introduces the
object pronouns. Here they are:

Object Pronouns
Me ed
You (singular) | eok’
Him, Her,orIt |e
(after some verbs, it is i instead)
Us (inclusive) koj
Us (exclusive) | kdm
(in the Eastern dialect: kbmmem)

You (plural) kom
(in the Eastern dialect: komi)

Them er (when referring to humans)
i (when referring to non-humans)

E3

Some things to notice:

1. Like in the subject pronouns, you have to distinguish between ‘you’ referring to one person
(singular) and ‘you’ referring to more than one person (plural), and also between ‘us’ including
the person you are talking to (inclusive) and ‘us’ not including the person you are talking to
(exclusive).

2. Unlike with the subject pronouns, you have to distinguish between ‘them’ when referring to
human beings and ‘them’ when not referring to human beings. For instance, if you say ‘I
brought them’ referring to some children, you would say ‘laar boktok er,” but if you are referring
to some fish, you would say ‘laar boktoki.’

3. You may be puzzled by the fact that ‘him/her/it’ can be both ‘e’ and ‘i.” For now, don’t
worry about why this is, or what the correct form is after different verbs. Just use ‘e’ always for
‘him/her/it.” As you listen to the language more you will start to notice when ‘e’ and ‘i’ are
used. If you want to know now, you can look ahead at Lessons 88-89. Also, if you notice that
verbs seem to change forms sometimes, you can look at the same lessons to find out why.
Otherwise, don’t worry about these fine points for the time being.

" The ‘e’ is pronounced here like a ‘y,” and the ‘6’ is like the 0o in ‘book’
T Often spelled ‘yok’ or ‘yuk’ according to the old spelling system
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- Here are some examples of how to use the object pronouns:

lj iokwe eok
(not lj iokwe kwo)

= | I(subject)-PRES/love/you(object) =1 love you

Kwoj iokwe ed
(not Kwoj ipkwe i)

= | you(subject)-PRES/love/me(object) | = You love me

Raar kbmmane = | they(subject)-PAST/do-it(object) = They did it
Redike koj = | they(subject)-hate/us(object) = They hate us
(not Redike je)

Vocabulary

kajin

language, language of, dialect, dialect of

kajin palle or palle or Iflij

English language

kajin majel or majel

Marshallese language

katak or ekkatak learn, study

katakin teach

tutu wet, get wet, take a shower, take a bath

tutu iar go swimming in the lagood, take a bath in the lagoon

tutu lik go swimming on the ocean side of an island, take a bath on the
ocean side of an island

mottan jidik soon, in a little bit

raij (from English)

rice

Language Tip — What then? Where then? Who then?

The word ‘ak’ can mean ‘but,” ‘or,

b

and ‘what about.” However it also has one other

extremely useful and common meaning. This other meaning is used after someone says a
negative statement like ‘I didn’t cook today.” Then you can say ‘ak?’ to mean ‘so what did you
do? ‘given that you didn’t cook today, what did you do today?’ In the same way, if you say ‘I'm
not going to my house,’ and the person responds ‘ak?’, that means ‘where then?’ “where are you
going?’ ‘given that you’re not going to your house, where are you going?’

Pronunciation Practice

— When ‘i’ sounds like ‘y’

You may have noticed that Marshallese ‘i’ is sometimes pronounced like the English i’
in ‘bit’ but is also sometimes like English ‘y” in ‘yes.” Marshallese ‘i’ sounds like English ‘y’
when it is between two vowels, or when it is before a vowel and at the beginning of the word.

Here are some common words where ‘i’ is pronounced like English ‘y

>

jaar | ‘I-PAST’ ioon ‘on’ iolap ‘middle’
iar ‘lagoon’ iu ‘coconut seedling’ | iien ‘time’
iaraj | ‘taro’ iukkure ‘play’ iiep ‘basket’
ial ‘road’ iokwe ‘love’ iioon ‘meet’
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Lesson 13: Me, you, him, her (again?) (The emphatic pronouns)

In previous lessons you learned about subject pronouns (which are like ‘I, you, he, she’ in
English) and object pronouns (which are like ‘me, you, him, her’ in English). Unfortunately,
Marshallese has yet a third set of pronouns, which does not have a close equivalent in English.
These are called the ‘emphatic’ pronouns. The good news is that most of them are identical to
the object pronouns, so there are only a few new ones to memorize. Here are the pronouns first,
and then you will learn what they are used for:

Me na
You (singular) kwe
Him, Her, or It e
Us (inclusive) koj
Us (exclusive) kom
(in the Eastern dialect: kbmmem)
You (plural) kom
(in the Eastern dialect: komi)
Them er

These pronouns are used in the following ways:

1. Outside of a sentence
If you are referring to someone outside of a sentence, you use the emphatic pronouns. For
instance, in English if you say ‘Who wants ice cream?’ you would respond ‘Me!” rather
than ‘I!” In Marshallese, you would respond ‘ha!’, not ‘i’ or ‘ed.’

2. After anything other than a verb
After a word like ‘to’ (‘han’), ‘from’ (‘jan’) ‘what about’ (‘ak’), ‘and’ (‘im’) and
anything else other than a verb, use an emphatic pronoun. For instance, say ‘ak kwe?’
(‘how about you?’) not ‘ak eok?’ Say ‘han kwe’ (‘to you’) not ‘Aan kwo.’

3. Before a subject pronoun, to add a little more emphasis
If the emphatic pronoun is different than the subject pronoun (ha, kwe, kgj, and er) than
you can put it in front of the subject pronoun, no matter if it’s in the present, past, or
future tense. This adds a little emphasis but doesn’t change the meaning in any important
way. For instance:

na imondond is the same as imonono

Ra ij iukkure is the same as ij iukkure

kwe kwaar naninmej  is the same as kwaar naninme;j
koj jenaaj eondd is the same as jenaaj eonod

er remaro is the same as remaro

Adding the emphatic pronoun before the subject pronoun is always optional, but is very
common with ‘Aa,’ for instance in ‘Aa imMdnonNd’ or ‘Aa ij iukkure.’
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4. Directly before a noun, to make a sentences like ‘I am a NOUN’
In Lesson 7 you learned that you can use the present tense to make sentences like ‘I am a
teacher’ (‘ij rokaki’) or ‘You are a student” (‘kwdj rijikuu)’). The emphatic pronouns
provide another common way to say this kind of sentence. Just put the emphatic pronoun
directly before a noun, and you get sentences like ‘I am a teacher.” For instance:

Na rokaki = | me/teacher =] am a teacher
Kwe rimajel] = | you(singular)/Marshallese person | = You are a Marshallese person
Koj rijikuul = | us/student = We are students
Kom ripalle = | you(plural)/American = You are Americans
Errikaki = | them/teacher = They are teachers
Vocabulary
kain (from English) kind (in the sense of ‘type,” not ‘nice”’), kind of
Ex. Juon kain ek = A kind of fish
Ex. Aolep kain = All kinds/All kinds of things
ainwot like (as in ‘it is like an apple’), similar to
Ex. Pako rej ainwot ek = Sharks are like fish
aolep iien always
Ex. Aolep iien kwdj jikuu] = You always come to school
wiik (from English) week
allon month, moon
iido (from English) year
lale look, look at, watch
letok give to me/us
Ex. Letok juon ni = Give me a coconut
lewdj give to you
lelok give to him/her/it/them
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Lesson 14: 1 am not playing, you are not playing (Negatives)

So far you have learned how to say positive sentences (like ‘I am happy’ or ‘You go to
school,’) but not negative sentences (like ‘I am not happy,” ‘You don’t go to school’).

- To make a negative sentence add the word ‘jab,” which means ‘not,” ‘don’t,” or ‘doesn’t.’
Although this word is always spelled ‘jab,’ it is usually pronounced ‘jeb.” It goes right before
the adjective, verb, or noun. For example:

Positive Sentence | Meaning Negative Sentence | Meaning

Imondno I am happy ljab monono I am not happy
Imelele I understand ljab melele I don’t understand
Ekonaan He likes Ejab konaan He doesn’t like

Kwoj riikaki You are a teacher | Kwdj jab rakaki You are not a teacher
Raar iukkure They played Raar jab iukkure They didn’t play

There are a few exceptions to this:

1. If the sentence is of the type ‘ha rdkaki’ (‘I am a teacher’) or ‘kwe rijikuul’ (*You are a
student’), (that is, if it has an emphatic pronoun and then a noun), then you add ‘ej jab’ before
the emphatic pronoun to make the negative. You do not add ‘jab’ after the emphatic pronoun.
For instance:

it-PRES/not/me/teacher =1 am not a teacher

Correct: Ej jab na rakaki =
Incorrect: Na jab rikaki
Correct: Ej jab kwe rijikuul

Incorrect: Kwe jab rijikuu)

it-PRES/not/you/student | = You are not a student

2. In the future tense, you do nof put ‘jab’ after the future marker ‘naaj’ to say ‘will not.” Instead
you replace the ‘naaj’ with ‘ban,” which means ‘will not’ or ‘will not be’:

Positive Meaning Negative Meaning

sentence sentence

inaaj I will iban I will not

kwonaaj You (singular) will | koban' You (singular) will not
enaaj He, She, or It will eban He, She, or It will not
jenaaj We(inclusive) will | jeban We(inclusive) will not
kominaaj | We(exclusive) will | kdm ban We(exclusive) will not
kominaaj | You(plural) will kom ban You(plural) will